
SINCLAIR CHAMBER PLUG - 30-06 FAMILY CHAMBER PLUG

This unique product seals the chamber and bore toprevent solvents and oils from
running back into theaction when the rifle is left in an upright position.For heavily
fouled barrels, we use these plugs to sealthe chamber and then fill the barrel with
our favoritesolvent. Then we let the barrel sit for a while. If leftovernight, you
should seal the muzzle end with tapeto prevent evaporation. Make sure you fill
the barrelall the way to the muzzle end. If storing guns for along time, these plugs
can keep rust preventativeagents and oils from seeping down into the actionand
trigger group area. Oil and debris washed inwith excess solvent harms more
triggers than justabout anything. Replacement O -rings come in packsof 5.

Attributes

Name: 30-06 FAMILY CHAMBER PLUG
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001594
Mfr. No.: PG8
Cartridge: 30-06 Improved 40
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SINCLAIR CHAMBER PLUG! Dieses Produkt wurde entwickelt, um das
Patronenlager und den Lauf Ihres Gewehrs zu versiegeln. Es verhindert, dass Lösungsmittel und Öle beim Lagern
des Gewehrs in aufrechter Position in den Mechanismus zurücklaufen. Um die Sicherheit und die korrekte
Verwendung des Produkts zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Chamber Plug nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Verwendung des Chamber Plugs entladen ist.
Verwenden Sie den Plug nur mit Gewehren des Kalibers 3006.
Achten Sie darauf, dass der Plug sicher im Patronenlager sitzt, um ein Auslaufen von Lösungsmitteln zu
verhindern.
Verwenden Sie geeignete Lösungsmittel und Öle, die für Ihr Gewehr empfohlen werden.
Versiegeln Sie das Mündungsende mit Klebeband, wenn Sie das Gewehr über Nacht lagern, um Verdunstung
zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Einsetzen des Chamber Plugs:

Führen Sie den Chamber Plug vorsichtig in das Patronenlager ein.
Drücken Sie ihn fest, bis er sicher sitzt.

Befüllen des Laufs:
Füllen Sie den Lauf mit dem empfohlenen Lösungsmittel, bis er bis zum Mündungsende vollständig
gefüllt ist.

Lagerung:
Lagern Sie das Gewehr in aufrechter Position.
Wenn Sie das Gewehr über längere Zeit lagern, verwenden Sie die Stopfen, um Rostschutzmittel und
Öle am Eindringen in den Mechanismus zu hindern.

Entfernen des Chamber Plugs:
Entfernen Sie den Plug vorsichtig, wenn Sie bereit sind, das Gewehr zu verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Chamber Plug gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Werfen Sie das Produkt nicht in das normale Hausmüll, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an die zuständige Stelle in Ihrem Land.

Vielen Dank, dass Sie sich für den SINCLAIR CHAMBER PLUG entschieden haben. Ihre Sicherheit und die
ordnungsgemäße Verwendung des Produkts sind uns wichtig!
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SINCLAIR CHAMBER PLUG 3006 FAMILY CHAMBER
PLUG Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR CHAMBER PLUG 3006 FAMILY CHAMBER PLUG. This product is designed
to seal the chamber and bore of your rifle, preventing solvents and oils from running back into the action when the
rifle is stored in an upright position. This safety instruction guide provides essential information to ensure the safe use
of this product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always read and follow the instructions carefully before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for wear and tear. Replace any damaged components immediately.
Report any unsafe conditions or accidents associated with this product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the chamber plug, ensure the rifle is unloaded and the chamber is clear.
Do not leave solvents or oils in the barrel for extended periods without supervision.
If storing the rifle for a long duration, seal the muzzle end with tape to prevent evaporation of solvents.
Avoid using the chamber plug with any solvents not specified for use with this product.
Do not use the chamber plug in conjunction with any other cleaning products unless specified by the
manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the rifle is unloaded and the chamber is clear.
Gather necessary materials, including the chamber plug and any cleaning solvents you plan to use.

Installation of the Chamber Plug:

Insert the chamber plug into the rifle's chamber.
Ensure it fits snugly and securely to create a proper seal.

Filling the Barrel:

After sealing the chamber, carefully fill the barrel with your preferred solvent, ensuring it reaches the
muzzle end.
If storing overnight, seal the muzzle end with tape to prevent evaporation.

PostUse:

After the desired soaking time, remove the chamber plug and clean the barrel as per your usual
cleaning routine.
Inspect the chamber plug for any signs of wear or damage before reusing.

Disposal Instructions
Dispose of the chamber plug and any used solvents in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, utilize designated recycling or hazardous
waste facilities.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance regarding the SINCLAIR CHAMBER PLUG 3006 FAMILY CHAMBER
PLUG, please contact your local distributor or refer to the manufacturer's website for support resources.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the SINCLAIR CHAMBER PLUG
3006 FAMILY CHAMBER PLUG. Remember to always prioritize safety in all aspects of firearm maintenance and
handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tapón de
Cámara SINCLAIR

Introducción
El Tapón de Cámara SINCLAIR es un dispositivo diseñado para sellar la recámara y el cañón de tu rifle, evitando
que los disolventes y aceites se filtren en el mecanismo cuando el rifle está en posición vertical. Esta guía
proporciona información importante sobre el uso seguro y adecuado del producto, así como instrucciones para su
instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el Tapón de Cámara SINCLAIR.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
No utilices el tapón si está dañado o desgastado.
Siempre verifica que el rifle esté descargado antes de instalar o quitar el tapón.
Reporta cualquier producto defectuoso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el tapón solo en rifles de cartucho 3006.
Al llenar el cañón con disolventes, asegúrate de no sobrepasar el extremo del cañón.
Si dejas el cañón lleno de disolvente durante la noche, sella el extremo del cañón con cinta para evitar la
evaporación.
Evita el contacto directo con disolventes y aceites; utiliza guantes si es necesario.
No expongas el tapón a temperaturas extremas o ambientes húmedos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Tapón de Cámara:

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado.
Limpia la recámara y el cañón antes de instalar el tapón.
Inserta el tapón de cámara en la recámara hasta que quede firmemente en su lugar.
Verifica que el tapón esté bien ajustado y no se mueva.

Uso del Tapón de Cámara:

Llena el cañón con tu disolvente favorito, asegurándote de no sobrepasar el extremo del cañón.
Deja que el cañón repose durante el tiempo recomendado.
Si es necesario, sella el extremo del cañón con cinta para evitar la evaporación.
Al finalizar el uso, retira el tapón y limpia el cañón adecuadamente.

Instrucciones de Eliminación
El Tapón de Cámara SINCLAIR debe ser eliminado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
No tires el tapón en el desagüe ni lo deseches en la basura común.
Consulta con tu autoridad local sobre el reciclaje o la eliminación segura de productos de limpieza.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro del Tapón de Cámara SINCLAIR, consulta con el punto de
contacto de seguridad en la Unión Europea.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y mantente informado sobre cualquier
actualización de seguridad relacionada con este producto.
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Manuel de Sécurité pour le Bouchon de Chambre
Sinclair International 3006

Introduction
Le Bouchon de Chambre Sinclair International 3006 est conçu pour sceller la chambre et le canon de votre fusil,
empêchant ainsi les solvants et les huiles de pénétrer dans le mécanisme lorsque l'arme est laissée en position
verticale. Ce manuel vous fournira des directives de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace
de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour le type de carabine spécifié (3006).
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du bouchon et remplacezle si nécessaire.
Ne pas utiliser le bouchon si vous constatez des dommages ou des signes d'usure.
Conservez ce produit dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le bouchon, assurezvous que le fusil est déchargé et en toute sécurité.
Ne remplissez pas le canon avec du solvant si le bouchon n'est pas correctement installé.
Si vous laissez le solvant dans le canon toute la nuit, veillez à sceller l'extrémité du canon avec du ruban
adhésif pour éviter l'évaporation.
Ne laissez pas le produit exposé à des températures extrêmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Bouchon:

Assurezvous que le fusil est déchargé.
Insérez le bouchon dans la chambre du fusil.
Vérifiez que le bouchon est bien en place et scelle correctement la chambre.

Utilisation du Solvant:

Pour les canons fortement encrassés, scellez la chambre avec le bouchon.
Remplissez le canon avec votre solvant préféré jusqu'à l'extrémité du muzzle.
Laissez le canon reposer pendant un certain temps pour permettre au solvant d'agir. Si vous laissez le
solvant toute la nuit, scellez l'extrémité du canon.

Retrait du Bouchon:

Après avoir utilisé le solvant, retirez le bouchon de la chambre.
Nettoyez soigneusement le canon avant de remettre le fusil en service.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le bouchon dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des produits en plastique.
Si le bouchon est endommagé, suivez les instructions locales pour le jeter de manière sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour faciliter toute demande de retour ou de garantie.

Merci d'utiliser le Bouchon de Chambre Sinclair International 3006. En suivant ces instructions de sécurité, vous
contribuez à assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla Zatyczki
Komory SINCLAIR CHAMBER PLUG

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zatyczki Komory SINCLAIR CHAMBER PLUG. Ten produkt został zaprojektowany, aby
zapewnić bezpieczeństwo i ochronę Twojego karabinu, zapobiegając przedostawaniu się rozpuszczalników i olejów
do mechanizmu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić
prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj Zatyczkę Komory pod kątem uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że Zatyczka Komory jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem.
Nie pozostawiaj karabinu w pozycji pionowej bez Zatyczki Komory.
Zabezpiecz koniec wylotu taśmą, jeśli pozostawiasz go na noc z rozpuszczalnikiem.
Nie używaj Zatyczki Komory, jeśli jest uszkodzona lub niekompletna.
Zawsze napełniaj lufę aż do końca wylotu, aby uniknąć parowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Zatyczki Komory

Włóż Zatyczkę Komory do komory karabinu, upewniając się, że jest prawidłowo dopasowana.
Sprawdź, czy Zatyczka jest dobrze osadzona, aby zapobiec przedostawaniu się zanieczyszczeń.

Użycie Zatyczki Komory

W przypadku mocno zanieczyszczonych luf, użyj Zatyczki do uszczelnienia komory.
Napełnij lufę wybranym rozpuszczalnikiem.
Pozostaw lufę na określony czas, aby rozpuszczalnik mógł działać.
Po upływie czasu, usuń Zatyczkę Komory i przemyj lufę.

Przechowywanie

Jeśli przechowujesz broń przez dłuższy czas, upewnij się, że Zatyczka Komory jest zainstalowana.
Zabezpiecz koniec wylotu taśmą, aby zapobiec parowaniu.

Instrukcje Utylizacji
Zatyczki Komory, które są zużyte lub uszkodzone, należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj Zatyczki Komory do ogólnych odpadów, jeśli jest wykonana z materiałów, które mogą być
szkodliwe dla środowiska.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Zatyczki Komory, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Dziękujemy za przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa. Używając Zatyczki Komory SINCLAIR CHAMBER PLUG,
przyczyniasz się do bezpieczeństwa swojego karabinu oraz własnego.
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SINCLAIR CHAMBER PLUG Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR CHAMBER PLUG tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan kiväärisi
turvallisuutta estämällä liuottimien ja öljyjen valuminen takaisin mekanismiin. Lue ohjeet huolellisesti varmistaaksesi
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan 3006 patruunoiden kanssa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puuttuu osia.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että patruunaluukku on tyhjennetty ennen tuotteen asentamista.
Älä jätä kivääriä ilman valvontaa, kun tuote on käytössä.
Jos jätät piipun seisomaan pitkään, muista tiivistää suukappale teipillä estääksesi haihtumisen.
Varmista, että piippu on täysin täytetty suukappaleeseen asti ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja turvallinen.
Tarkista, että tuote on ehjä ja puhdas.

Asennus:

Aseta SINCLAIR CHAMBER PLUG patruunaluukkuun tiiviisti.
Varmista, että tuote on kunnolla paikallaan.

Käyttö:

Täytä piippu suosikkiliuottimellasi.
Jätä piippu seisomaan hetkeksi, mutta älä jätä sitä yöksi ilman suukappaleen tiivistämistä.
Tarkista, että tuote on edelleen paikallaan ennen jokaista käyttökertaa.

Poistaminen:

Poista tuote varovasti patruunaluukusta ennen kiväärin käyttöä.
Puhdista tuote tarvittaessa ennen säilytystä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin ympäristöviranomaisiin, jos et ole varma hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tuotteesta tai sen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista paikalliset
turvallisuusviranomaiset. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.



Kiitos, että valitsit SINCLAIR CHAMBER PLUG tuotteen! Huolellinen käyttö ja ylläpito varmistavat turvallisen ja
tehokkaan käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Introduktion
Tack för att du har valt SINCLAIR CHAMBER PLUG. Denna produkt är designad för att försegla kammaren och
pipan på ditt vapen, vilket hjälper till att förhindra att lösningsmedel och oljor tränger in i mekanismen. För att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast SINCLAIR CHAMBER PLUG med vapen som är avsedda för 3006 patroner.
Se till att vapnet är avstängt och säkert innan du installerar produkten.
Använd skyddshandskar när du hanterar lösningsmedel för att undvika hudkontakt.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för hantering av vapen och kemikalier.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att vapnet är i säkerhetsläge och oladdat.
Rengör pipan noggrant innan installation av pluggen.

Installation:

Sätt in SINCLAIR CHAMBER PLUG i kammaren så att den sitter ordentligt.
Kontrollera att pluggen är helt installerad och att inga luckor finns.

Användning:

Använd pluggarna för att försegla kammaren och fylla pipan med lösningsmedel vid behov.
Låt pipan stå en stund för att lösningsmedlet ska verka.
Om produkten lämnas över natten, försegla mynningen med tejp för att förhindra avdunstning.

Avslutning:

Ta bort pluggen och rengör pipan efter användning.
Kontrollera att inga rester av lösningsmedel finns kvar i kammaren.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta använda pluggar och Oringar i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
Undvik att slänga pluggarna i vanliga sopor om de har kommit i kontakt med kemikalier.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och användning av SINCLAIR CHAMBER PLUG, vänligen
kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av produkter.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR
CHAMBER PLUG

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SINCLAIR CHAMBER PLUG. Tento produkt je navržen tak, aby utěsnil komoru a
hlaveň vaší pušky, čímž pomáhá chránit mechanismus před úniky rozpouštědel a olejů. Před použitím prosím
důkladně přečtěte tyto pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uložena.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s puškou a příslušenstvím vždy dodržujte bezpečnostní standardy.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, poraďte se s odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte produkt pouze k určenému účelu, tj. k utěsnění komory a hlavně pušky.
Před naplněním hlavně rozpouštědlem se ujistěte, že je hlaveň čistá a bez zbytků.
Nikdy nenechávejte produkt v hlavni po delší dobu, pokud je to možné, utěsněte ústí hlavně páskou, aby se
zabránilo odpařování rozpouštědla.
Při plnění hlaveň dbejte na to, aby byla naplněna až k ústí, aby se zajistila maximální účinnost.
Pokud dojde k úniku rozpouštědla nebo oleje, okamžitě vyčistěte postižené oblasti.

Pokyny pro instalaci a použití
Před použitím produktu zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Ujistěte se, že hlaveň je čistá a suchá.
Vložte SINCLAIR CHAMBER PLUG do komory pušky.
Naplňte hlaveň vaším oblíbeným rozpouštědlem až k ústí.
Pokud plánujete nechat hlaveň naplněnou přes noc, utěsněte ústí hlavně páskou.
Po uplynutí doporučené doby vyjměte zátku a důkladně vyčistěte hlaveň.
V případě potřeby vyměňte Okroužky, které jsou k dispozici v baleních po 5.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti správně zlikvidovány a nezpůsobují žádné ekologické škody.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali SINCLAIR CHAMBER PLUG. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání produktu.


